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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 2412/94
of 4 October 1994

establishing unit values for the determination of the customs value of certain
perishable goods

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2913/92
of 12 October 1992 establishing the Community Customs
Code (), :

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2454/93 of 2 July 1993 laying down provisions for the
implementation of Council Regulation (EEC) No 2913/92
establishing the Community Customs Code (%), as last
amended by Regulation (EC) No 2193/94 (°), and in parti-
cular Article 173 (1) thereof,

Whereas Articles 173 to 177 of Regulation (EEC) No
2454/93 provide that the Commission shall periodically
establish unit values for the products referred to in the
classification in Annex 26 to that Regulation ;

Whereas the result of applying the rules and criteria laid
down in the abovementioned Articles to the elements

communicated to the Commission in accordance with
Article 173 (2) of Regulation (EEC) No 2454/93 is that
unit values set out in the Annex to this Regulation should
be established in regard to the products in question,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The unit values provided for in Article 173 (1) of Regula-
tion (EEC) No 2454/93 are hereby established as set out
in the table in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 7 October 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 4 October 1994.

() OJ No L 302, 19. 10. 1992, p. 1.
() OJ No L 253, 11. 10. 1993, p. 1.
() O] No L 235, 9. 9. 1994, p. 6.

For the Commission
Christiane SCRIVENER

Member of the Commission
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ANNEX
Amount of unit values per 100 kg net

Code CN code Description

ECU |Bfrs/Lfrs| Dkr DM FF Dr LIl Lit Fl £
1.10 8;8} gg g;} New potatoes 31,55 1247 23843 60,58 207,43| 9150/ 2501| 60478 68,06/ 24,80
1.20 8;3% o0 ;8} Tomatoes 40,82 1614 | 307,41| 78,42 268,10| 11854 32,57| 77776| 87.96| 32,19
1.30 0703 10 19 | Onions (other than seed) 48,44 1911| 36625| 92,85| 317.49| 14141] 3880| 93735| 104,09 38,28
1.40 0703 20 00 | Garlic 6887| 2720| s1891] 132,27 451,42 20168] 54,70| 133044| 148,16| 54,09
1.50 |ex 07039000 | Leeks ss11| 2191 416,83] 106,38] 362,51| 15522 4390| 105358| 119,58| 42,20
160 |ex 07041010] Cauliflowers 57.81| 2331 43881| 11334] 38548| 15133| 43,14 | 104614| 127,38] 4506

ex 0704 10 90

1.70 0704 20 00 | Brussels sprouts $371| 2172 40533| 104.22] 35464| 14950 41,74| 101870| 116,85| 40,02
1.80 0704 90 10 | White cabbages and red cab-| 17,14| 681 | 12998 33,09 11300 4877 1379| 31888| 37,18| 13,32

bages

190 |ex 070490 90 | Sprouting broccoli or calabrese | 79,26| 3206 | 598,09| 153,78 523,30| 22060 61,59| 150316 172,41| 59,05
(Brassica oleracea var. italica)

1.100 |ex 07049090 | Chinese cabbage 3678| 1463 | 27914 71,12| 24378| 10454| 29,10| 68223| 79,83| 2831
L1101 0705 11301 Cabbage lettuce (head lettuce) |15673| 6190 |1180,85| 301,00(1027,09| 45896| 124,48 | 302761| 337,16 123,10
1120 |ex 07052900 | Endives 2182 877 16270 42,58| 14389 5690 17,51| 39262| 47,92 17,72
1130 |ex 07061000 | Carrots 1690| 673 12833| 3272| 111,98 4793 1336| 31281 3673 1298
1.140 |ex 070690 90 | Radishes 60,46 2405 | 458,53 11676| 398,62 17204 4865| 112485| 131,17 47,01
IS0 | O o 1of| Cucumbers ss21| 2193 | 417,12] 106,57| 364,08| 15879| 4367| 103026 119,50| 42,86
1160\ 0708 10 101 | Peas (Pisum sativum) 311,27| 12294 |2345,19| 597,79(2040,21] 91150| 247,22 | 601286| 669,60| 244,49
1.170 Beans :

1.170.11 0708 20 10]| Beans (Vigna spp., Phaseolus| 49 c3| 9848 |1887,16| 478,47|163594| 72867|199.96| 482987| 536,38| 197,25
0708 20 90] | spp.)

1.170.2 0708 20 10| | Beans (Phaseolus ssp., vulga-
0708 20 90| | ris var. Compressus Savi) 111,96 4422| 843,58] 215,02| 733,88 32787| 8892 216287| 240,86| 87,94

1.180 |ex 0708 90 00 | Broad beans 92,83| 3894 | 734,40 189,09 64542 21793| 71,04 | 142837 212,96 66,61
1.190 0709 10 00 | Globe artichokes 61,641 2453) 467,78| 119,18 408,52| 17518 48,77 114325| 133,77 47,45
1.200 Asparagus :

1.200.1| ex 0709 20 00 | — green 352,38| 13918 (2654,92| 676,74/2309,66|103188| 279,87 | 680698| 758,03( 276,78
1.200.2| ex 0709 20 00 | — other 217,11| 8646 |1639,96| 420,00{1429,46] 63062| 171,19 | 406332| 47091| 167,19
1.210 0709 30 00 | Aubergines (egg-plants) 97,59| 3854 | 735,26| 187,41 639,65| 28577{ 77,51 | 188515| 20993 76,65

1.220 |ex 0709 40 00 | Ribbed celery (Apium graveo-| 80,83| 3211} 610,71 156,02| 5$33,05| 23248| 63,94 | 150841| 174,96] 62,75
lens var. dulce)

1230 | 0709 5130 | Chantarelles 911,14 35988 | 6864,64|1749,79|5971,93|266806| 723,66 | 1760032|1960,00| 715,64
1240 | 0709 60 10 | Sweet peppers 69.07| 2728 | 52039| 132,65 45272| 20226| 5486 133425 148,58 54,25
1250 | 0709 90 50 | Fennel 73,55| 2966 | 558,22| 144,18| 49038| 19251 5488| 133083| 16205| 57,33
1.260 0709 90 70 | Courgettes 2903| 1156| 22033| 56,18| 192,26 8230 2294| 53707| 6306| 22,28
1270 |ex 071420 10 | Sweet potatoes, whole, fresh | 66,37| 2621 | 500,10 127,47| 43506| 19437 s272| 128222| 142,79| 52,13
(intended for human
consumption)
210 |ex 08024000 ?he;tnuts (Castanea  spp),| 8378| 3378| 639,04| 16408| 56082 21691| 62,54 145547| 184,60| 66,87
T€S.
2.20
230 |ex 08043000 |Pineapples, fresh 4488| 1772 338,17 86,19 294,19| 13143| 3564 | 86704 96,55| 3525
240 ex 080440 101} o0\ qos, fresh 110,60| 4368 | 83331| 212,41 724,94 32388| 87,.84| 213654| 237.92| 86,87

ex 0804 40 90
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Amount of unit values per 100 kg net
Code CN code Description
ECU |Bfrs/Lfrs{ Dkr DM FF Dr £1Irl Lit Fl g
2.50 ex 0804 50 00 | Guavas and mangoes, fresh 106,06 4189 799,09| 203,68| 69517| 31058 84,23 204879 228,15| 83,30
2.60 Sweet oranges, fresh :
2.60.1 08051011
080510 21|| — Sanguines and semi-san- '
0805 10 31 guines 2596| 1024 | 196,32 49,77| 170,18 7580| 20,80 50244 55,80 20,52
0805 10 41
2.60.2 080510 15]f — Navels, Navelines, Nave-
08051025 lates, Salustianas, Vernas
0805 10 35 Valencia lates, Maltese: 33,42) 1320 251,83] 64,19] 219,08 9787 26,54 645671 71,90| 26,25
080510 45 Shamoutis, Ovalis, Trovita
and Hamlins
2.60.3 080510 19
oS 10 25| — Others 3079| 1216| 23202 59,14} 201,85| 9018| 2445| s59488| e624| 2418
080510 49
2.70 Mandarins (including tange-
rines and satsumas), fresh ; cle-
mentines, wilkings and similar
citrus hybrids, fresh :
2.70.1 |ex 08052010 | — Clementines 67,84| 2679 | 511,17| 130,29 444,69 19867 53,88 | 131060 14595| 53,29
2.70.2 jex 080520 30 | — Monreales and Satsumas 37,95) 1497 | 28692 7274| 248,72 11078} 30,40 73432 81,55 29,98
2.70.3 |ex 080520 50 | — Mandarins and wilkings 50,74| 2005 | 383,46 97,43| 333,59 14715 40,22| 97263| 10946| 39,89
2704 | ex 0803 20 oot | — Tangerines and others 60,97| 2408 | 459,37 117,09 399,63| 17854 48.42| 117779| 131,16| 47,89
2.80 ex 08053010 | Lemons (Citrus limon, Citrus| 53,59 2116 403,77| 102,92] 351,26| 15693 42,56 | 103524 115,28 42,09
limonumy), fresh
285 ex 08053090 |Limes (Citrus aurantifolia)) 84,78| 3348 | 638,79] 162,82| 555,72| 24827| 67,34] 163780] 182,38] 66,59
fresh
2.90 Grapefruit, fresh :
290.1 |ex 080540 00 | — white 43,99| 1737 | 331,44 8448| 288,33| 12882 3494 84978 94,63] 34,55
290.2 |ex 08054000 | — pink 70,43| 2781 | 530,63| 135,25| 461,62 20624 5593 | 136050| 151,50| 55,31
2.100 08061011
0806 10 15¢| Table grapes 104,30 4119 785,82| 200,30| 683,63 30542 82,84 | 201478 224,36 81,92
0806 10 19
2110 0807 10 10 | Water-melons 16,63 657 | 125,34] 31,95| 109,04 4871| 13,21 32138 35,78 13,06
2.120 Melons (other than water-me-
lons) :
2.120.1{ex 0807 1090 | — Amarillo, Cuper, Honey| 36,69| 1449 | 276,45| 70,46| 240,50| 10745| 29,14 70881 78,93| 28,82
dew (including Cantalene),
Onteniente, Piel de Sapo
(including Verde Liso), Ro-
chet, Tendral, Futuro
2.120.2{ ex 0807 10 90 | — other 105,97 4185 798,45| 203,52 694,62| 31033| 84,17 | 204716| 227,97| 83,24
2.130 0808 10 31
0808 10 33
0808 10 39
0808 10 51
0808 10 53t| Apples 49,221 19441 370,85 94,52} 322,62| 14413| 39,09 95082 105,88] 38,66
0808 10 59
0808 10 81
0808 10 83
0808 10 89
2.140 Pears
2.140.1 0808 20 31
0808 20 33| Pears — Nashi (Pyrus pyrifo-
0808 20 35{| /ia) 169,941 6712)1280,36] 326,36|1113,86] 49763| 13497 | 328273| 365,57} 133,48
0808 20 39
2.140.2 0808 20 31
0808 20 33 o
0808 20 35 ther 74,48 2938 | 563,06| 142,75 488,10| 21741| 59,66| 144105 160,03| 58,85
0808 20 39
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Amount of unit values per 100 kg net
Code CN code Description
ECU |Bfrs/Lfrs Dkr DM FF Dr £ Il Lit Fl £

2150 0809 10 00 | Apricots | 8568| 3388 64525| 164,61| 56273| 24882| 6838 | 163247 184,64| 67,57
2160 0809 20 20

0809 20 40| o, ,

9 20 cot| Cherries 15538 6144 |1170,13| 298,51|1020,50| 45123| 124,00 | 296043| 334,84| 122,54

0809 20 80
2170 |ex 0809 30 90 | Peaches 13477| 5323 |101542| 258,83 88337| 39466| 107,04| 260346| 289,92 10586
2180 |ex 0809 30 10 | Nectarines 207,11| 8235|1565.19) 400,15{137235| 59102| 163,75 | 382787 449,15/ 159,80
2190 0809 40“} Plums 4467| 1764 33655| 8578 29279| 13080| 3547| 86290 96,09| 3508

0809 40 19
2.200 gg%g}g;g} Strawberries 333,50 13172 [2512,63| 640,47(218587| 97657| 264,87 | 644216 717,40| 261,94
2205 0810 20 10 | Raspberries 1232,1| 49408 |9305,36|2396,74|8 133,50|344866| 961,01 | 2323153|2685,64| 922,33
2210 0810 40 30 | Fruit of the species Vaccinium |19402| 7673 |1461,18| 372,77|1274,33| 56347| 15485 | 369677| 418,12|153,02

myrtillus }

2220 0810 90 10 | Kiwi fruit (Actinidia chinensis|115,56| 4564 | 870,66 221,93 757,44| 33840| 91,78 | 223231| 248,59| 90,76

‘ Planch.)
2230 |ex 081090 80 | Pomegranates 161,61| 6383 |1217,61| 310,37|1059,26| 47324| 12835| 312184| 347,65| 126,93
2240 |ex 08109080 | Khakis (including Sharon |200,74| 7928 |1512,42| 385,51|131574| 58783| 159,43 | 387772| 431,83| 157,67

fruit) :

2250 |ex 08109030 | Lychees 509,03| 20106 [3835,16] 977,58|3336,42149060| 404,29 | 983301 |1095,02| 399,82
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2413/94
of § October 1994

fixing the export refunds on white sugar and raw sugar exported in its unaltered

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector ('), as last amended by Regula-
tion (EC) No 133/94 (3, and in particular point (a) of the
first subparagraph of Article 19 (4) thereof, ‘

Whereas Article 19 of Regulation (EEC) No 1785/81
provides that the difference between quotations or prices
on the world market for the products listed in Article 1
(1) (a) of that Regulation and prices for those products
within the Community may be covered by an export
refund ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 766/68 of 18 June
1968 laying down general rules for granting export
refunds on sugar (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 1489/76 (%), provides that when refunds on white and
raw sugar, undenatured and exported in its unaltered state
are being fixed account must be taken of the situation on
the Community and world markets in sugar and in parti-
cular of the price and cost factors set out in Article 3 of
that Regulation ; whereas the same Article provides that
the economic aspect of the proposed exports should also
be taken into account;

Whereas the refund on raw sugar must be fixed in respect
of the standard quality ; whereas the latter is defined in
Article 1 of Council Regulation (EEC) No 431/68 of 9
April 1968 determining the standard quality for raw sugar
and fixing the Community frontier crossing point for
calculating cif prices for sugar (°); whereas, furthermore,
this refund should be fixed in accordance with Article §
(2) of Regulation (EEC) No 766/68 ; whereas candy sugar
is defined in Commission Regulation (EEC) No 394/70 of
2 March 1970 on detailed rules for granting export
refunds on sugar (), as last amended by Regulation (EC)
No 1555/94 (") ; whereas the refund thus calculated for
sugar containing added flavouring or colouring matter
must apply to their sucrose content and, accordingly, be
fixed per 1 % of the said content;

Whereas the world market situation or the specific
requirements of certain markets may make it necessary to
vary the refund for sugar according to destination ;

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
() O] No L 22, 27. 1. 1994, p. 7.
() O] No L 143, 25. 6. 1968, p. 6.
() O] No L 167, 26. 6. 1976, p. 13.
() OJ No L 89, 10. 4. 1968, p. 3.
(9 OJ No L S0, 4. 3. 1970, p. 1.
() O] No L 166, 1. 7. 1994, p. 52.

state

Whereas, in special cases, the amount of the refund may
be fixed by other legal instruments ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 990/93 (%) prohi-
bits trade between the European Community and the
Federal Republic of Yugoslavia (Serbia and Montenegro) ;
whereas this prohibition does not apply in certain situa-
tions as comprehensively listed in Articles 2, 4, 5 and 7
thereof ; whereas account should be taken of this fact
when fixing the refunds;

Whereas the representative market rates defined in Article
1 of Council Regulation (EEC) No 3813/92(), as
amended by Regulation (EC) No 3528/93 (%), are used to
convert amounts expressed in third country currencies
and are used as the basis for determining the agricultural
conversion rates of the Member States’ currencies;
whereas detailed rules on the application and determina-
tion of these conversions were set by Commission Regu--
lation (EEC) No 1068/93 ('), as amended by Regulation
(EC) No 547/94 (') ;

Whereas the refund must be fixed every two weeks;
whereas it may be altered in the intervening period ;

Whereas it follows from applying the rules set out above
to the present situation on the market in sugar and in
particular to quotations or prices for sugar within the
Community and on the world market that the refund
should be as set out in the Annex hereto;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The export refunds on the products listed in Article 1 (1)
(a) of Regulation (EEC) No 1785/81, undenatured and
exported in the natural state, are hereby fixed to the
amounts shown in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 6 October 1994.

() OJ No L 102, 28. 4. 1993, p. 14.

() OJ No L 387, 31. 12. 1992, p. 1.

(™ OJ No L 320, 22. 12. 1993, p. 32.
(") OJ No L 108, 1. 5. 1993, p. 106.
() OJ No L 69, 12. 3. 1994, p. 1.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 5 October 1994.

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission

ANNEX

to the Commission Regulation of 5 October 1994 fixing the export refunds on white sugar
and raw sugar exported in the natural state

Product code Amount of refund (%)

— ECU/100 kg —
1701 11 90 100 32,17 ()
1701 11 90 210 2985 ()
1701 11 90950 ?
1701 1290 100 32,17 ()
1701 1290 910 2985 ()
1701 1290 950 G

— ECU/1 % of sucrose x 100 kg —

1701 91 00 000 0,3497
— ECU/100 kg —
1701 99 10 100 34,97
1701 99 10 910 34,97
1701 99 10 950 3497

— ECU/1 % of sucrose x 100 kg —

1701 99 90 100 0,3497

(") Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %,
the refund applicable is calculated in accordance with the provisions of
Atticle 5 (3) of amended Regulation (EEC) No 766/68.

(%) Fixing suspended by Commission Regulation (EEC) No 2689/85 (O] No L 255,
26.9. 1988, p. 12), as amended by Regulation (EEC) No 3251/85 (OJ No L 309,
21. 11. 1985, p. 14).

() Refunds on exports to the Federal Republic of Yugoslavia (Serbia and Monte-
negro) may be granted only where the conditions laid down in Regulation
(EEC) No 990/93 are observed.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2414/9%4
of 5 October 1994

amending Regulation (EC) No 2117/94 and increasing to 389 858 tonnes the
amount of cereals held by the Spanish intervention agency for which a standing
invitation to tender for resale on the internal market has been opened

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92
of 30 June 1992 on the common organization of the
market in cereals ('), as amended by Regulation (EC) No
1866/94 (%), and in particular Article S thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2131/93 (%),
as amended by Regulation (EC) No 120/94 (%), lays down
the procedures and conditions governing the offer for sale
of cereals held by intervention agencies ;

Whereas Commission Regulation (EC) No 2117/94 (%), as
amended by Reglation (EC) No 2263/94 (), opened a
standing invitation to tender for the resale on the internal
market of 289 858 tonnes of cereals held by the Spanish
intervention agency ;

Whereas in the present situation on the market the quan-
tity of maize held by the Spanish intervention agency put

up for sale on the internal market of the Community
should be increased to 389 858 tonnes;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
In Article 1 of Regulation (EC) No 2117/94 ‘200 000
tonnes of barley’ is replaced by ‘300 000 tonnes of barley’.
Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 October 1994.

() OJ No L 181, 1. 7. 1992, p. 21.
() OJ No L 197, 30. 7. 1994, p. 1.
() OJ No L 191, 31. 7. 1993, p. 76.
() OJ No L 21, 26. 1. 1994, p. 1.

() OJ No L 224, 30. 8. 1994, p. 7.
(9 OJ No L 246, 21. 9. 1994, p. 1.

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2415/94
of 4 October 1994

ending the charges against the tariff ceilings opened from 1 January to 30 June

1994 in the framework of generalized tariff preferences, by Council Regulation

(EEC) No 3832/90 in respect of certain textile products originating in Pakistan,
Singapore, Malaysia, India and Thailand

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3832/90 of 20 December 1990 applying
generalized tariff preferences for 1991 in respect of textile products originating in
developing countries ('), extended for 1994 by Regulation (EC) No 3668/93 (%, and in
particular the third paragraph of Article 12 thereof,

Whereas, pursuant to Articles 1 and 10 of Regulation (EEC) No 3832/90, suspension of
customs duties in the context of preferential tariff ceilings is granted from 1 January to
30 June 1994 within the limits of the individual ceilings set out in column 7 of Annex I
to that Regulation in respect of each of the categories of product under consideration ;
whereas, as provided for in the third paragraph of Article 12 of that Regulation, the
Commission may, after 30 June 1994, take measures to stop quantities being charged
against any particular preferential tariff limit if these limits were exceeded particularly as a
result of regularizations of imports actually made during the preferential tariff period ;

Whereas, in respect of the products of the order Nos and origins indicated in the table
below, the relevant ceiling was fixed at the levels indicated in that table:

Order No Category Origin Ceiling

40.0190 19 Pakistan 873 000 pieces
40.0270 27 Pakistan 130 000 pieces
40.0280 28 Singapore 55000 pieces
40.0310 31 Thailand 337 000 pieces
40.0720 72 India 95000 pieces
40.0970 97 Malaysia 11 tonnes
40.1010 101 India 4 tonnes

Whereas on 1 July 1994, the sum of the quantities charged during the 1994 preferential
period (1 January to 30 June 1994) has exceeded the ceilings in question ;

Whereas it appears desirable to take measures to stop quantities being charged against the
said ceilings for the order Nos and origins in question,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The quantities charged against the tariff ceilings opened from 1 January to 30 June 1994
by Regulation (EEC) No 3832/90 relating to the products and origins indicated in the
table below, shall cease to be allowed from 9 October 1994.

() OJ No L 370, 31. 12. 1990, p. 39.
() OJ No L 338, 31. 12. 1993, p. 22.
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Order
No

Category

CN code

Description

Origin

40.0190

40.0270

40.0280

40.0310

40.0720

40.0970

40.1010

19

27

28

31

72

97

101

6213 20 00
6213 90 00

6104 51 00
6104 52 00
6104 53 00
6104 59 00

6204 51 00
6204 5200
6204 53 00
6204 59 10

6103 41 10
6103 41 90
6103 4210
6103 42 90
61034310
6103 43 90

61034910 -

6103 49 91

6104 61 10
6104 61 50
6104 62 10
6104 62 90
6104 63 10
6104 63 90
610469 10
6104 69 91

621210 00

61123110
61123190
61123910
61123990
61124110
61124190
61124910
61124990

62111100
62111200

5608 11 11
5608 11 19
5608 11 91
5608 11 99
5608 19 11
5608 19 19
5608 19 31
5608 19 39
5608 19 91
5608 19 99
5608 90 00

ex 5607 90 00

Handkerchiefs other than knitted or crocheted

Women’s or girls’ skirts, including divided skirts

Trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts (other
than swimwear) knitted or crocheted, of wool, of cotton or
man-made fibres

Brassiéres, woven, knitted or crocheted

Swimwear, of wool, of cotton or of man-made fibres

Nets and netting made of twine, cordage or rope, and made
up fishing net of yarn, twine, cordage or rope

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, other than of
synthetic fibres

Pakistan

Pakistan

Singapore

Thailand

India

Malaysia

India




No L 258/10

Official Journal of the European Communities 6. 10.

94

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the
Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 4 October 1994.

For the Commission
Christiane SCRIVENER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2416/94
of 5 October 1994

amending Regulation (EC) No 1098/94 laying down the regional base areas
applicable under the support system for producers of certain arable crops

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, ‘

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1765/92
of 30 June 1992 establishing a support system for produ-
cers of certain arable crops ('), as last amended by Regula-
tion (EC) No 232/94 (3, and in particular Articles 12 and
16 thereof,

Whereas, following applications from the United
Kingdom and Belgium, new base areas should be fixed in
accordance with the regionalization plans of the Member
States concerned, without thereby altering the relevant
total base area; whereas, in this connection, provision
should be made for sweet corn to be included in the base
area for an crops in certain parts of the United Kingdom ;

Whereas the producers in the Member States concerned
have been informed by the national authorities that the
regionalization plans would be amended; whereas the
new base areas should therefore apply as from the
1994/95 marketing year;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Joint Management
Committee for Cereals, Oils and Fats and Dried Fodder,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In the Annex to Commission Regulation (EC) No
1098/94 (%), the figures under the headings ‘BELGIUM’
and ‘UNITED KINGDOM’ are hereby replaced by the
figures in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day '
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

It shall apply from the 1994/95 marketing year.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 October 1994.

() OJ No L 181, 1. 7. 1992, p. 12.
(3 OJ No L 30, 3. 2. 1994, p. 7.

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission

() OJ No L 121, 12. 5. 1994, p. 12.
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ANNEX
Base areas
(1000 ha)
Region All crops Maize
‘BELGIUM
Total 478,6
Zone 1 97,0
UNITED KINGDOM
England 37946 33,2()
Scotland
— (LFA) 121,1
— (Other) 430,5
Northern Ireland 52,9
Wales 61,4 1,2()

(") Excluding sweet corn.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2417/94
of 5 October 1994

opening invitations to tender for the fixing of aid for the private storage of
carcases and half-carcases of lamb

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3013/89
of 25 September 1989 on the common organization of
the market in sheepmeat and goatmeat ('), as last
amended by Regulation (EC) No 1886/94 (3), and in parti-
cular Article 7 (2) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 3446/90 of
28 November 1990 laying down detailed rules for gran-
ting private storage aid for sheepmeat and goatmeat (), as
last amended by Regulation (EC) No 3533/93 (%), lays
down in particular detailed rules on invitations to tender ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 3447/90 of
28 November 1990 on special conditions for the granting
of private storage aid for sheepmeat and goatmeat (), as
last amended by Regulation (EEC) No 1258/91 (%), lays
down in particular the minimum quantities in respect of
which a tender may be submitted ;

Whereas the application of Article 7 (2) of Regulation
(EEC) No 3013/89 may result in the opening of invita-
tions to tender for private storage aid ; whereas, in view of
the market situation in the Community, it has been
judged opportune to initiate such a procedure ;

Whereas that Article provides for the application of these
measures on the basis of the situation of each quotation
zone ; whereas it is appropriate consequently to open

tenders separately for each of the zones where the condi-
tions are fulfilled ; '

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sheep and Goats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Invitations to tender are hereby opened in Denmark,
France, Ireland, Northern Ireland, the Netherlands and
Great Britain for aid to private storage for carcases and
half-carcases of lamb.

Subject to the provisions of Regulation (EEC) No 3447/90
tenders may be submitted to the intervention agencies of
the Member States coricerned.

Article 2
Tenders must be submitted not later than 2 p.m. on 14
October 1994 to the relevant intervention agency.
Article 3

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 October 1994.

() OJ No L 289, 7. 10. 1989, p. 1.

() O] No L 197, 30. 7. 1994, p. 30.
() OJ No L 333, 30. 11. 1990, p. 39.
() OF No L 321, 23. 12. 1993, p. 9.
() OJ No L 333, 30. 11. 1990, p. 46.
() OJ No L 120, 15. 5. 1991, p. 15.

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2418/94
of 5 October 1994

fixing the import levy on molasses

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
market in sugar ('), as last amended by Regulation (EC)
No 133/94 (3, and in particular Article 16 (8) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3813/92
of 28 December 1992 on the unit of account and the
conversion rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (%), as amended by Regulation
(EC) No 3528/93 (%), and in particular Article 5 thereof,

Whereas the import levy on molasses was fixed by
Commission Regulation (EC) No 1946/94 (%), as amended
by Reglation (EC) No 2322/94 (%);

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EC) No 1946/94 to
the information at present available to the Commission
that the levy at present in force should be altered
pursuant to Article 1 of this Regulation ;

Whereas, in order to make it possible for the levy arrange-
ments to function normally, the representative market
rate established during the reference period from 4
October 1994 as regards floating currencies, should be
used to calculate the levies,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The import levy referred to in Article 16 (1) of
Regulation (EEC) No 1785/81 shall be fixed, in respect of
molasses falling within CN codes 17031000 and
1703 90 00, to ECU 0,00 per 100 kilograms.

2. However, no import levy applies to OCT originating
products according to Article 101 (1) of Council Decision
91/482/EEC ().

Article 2

This Regulation shall enter into force on 6 October 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, S October 1994.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
() OJ No L 22, 27. 1. 1994, p. 7.
() OJ No L 387, 31. 12. 1992, p. 1.
() OJ No L 320, 22. 12. 1993, p. 32.
() OJ No L 198, 30. 7. 1994, p. 59.
() OJ No L 253, 29. 9. 1994, p. 8.

)
)

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission

() OJ No L 263, 19. 9. 1991, p. 1.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2419/94
of 5 October 1994

fixing the maximum export refund for white sugar for the 19th partial invitation
to tender issued within the framework of the standing invitation to tender
provided for in Regulation (EC) No 1021/94

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector (!), as last amended by Regu-
lation (EC) No 133/94 (?), and in particular the first sub-
paragraph of Article 19 (4) (b) thereof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 1021/94 of 29
April 1994 on a standing invitation to tender to deter-
mine levies and/or refunds on exports of white sugar ()
requires partial invitations to tender to be issued for the
export of this sugar;

Whereas, pursuant to Article 9 (1) of Regulation (EC) No
1021/94, a maximum export refund shall be fixed, as the
case may be, account being taken in particular of the state
and foreseeable development of the Community and
world markets in sugar, for the partial invitation to tender
in question ;

Whereas, following an examination of the tenders
submitted in response to the 19th partial invitation to
tender, the provisions set out in Article 1 should be
adopted ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 990/93 (%) prohi-
bits trade between the European Community and the

Federal Republic of Yugoslavia (Serbia and Montenegro) ;
whereas this prohibition does not apply in certain situa-
tions as comprehensively listed in Articles 2, 4, S and 7
thereof ; whereas account should be taken of this fact
when fixing the refunds;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. For the 19th partial invitation to tender for white
sugar issued pursuant to Regulation (EC) No 1021/94 the
maximum amount of the export refund is fixed at ECU
37,487 per 100 kilograms.

2. Refunds on exports to the Federal Republic of
Yugoslavia (Serbia and Montenegro) may be granted only
where the conditions laid down in Regulation (EEC) No
990/93 are observed.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 6 October 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in aill Member

States.

Done at Brussels, § October 1994.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
() OJ No L 22, 27. 1. 1994, p. 7.
() O No L 112, 3. 5. 1994, p. 13.
() OJ No L 102, 28. 4. 1993, p. 14.

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2420/94
of 5 October 1994

altering the export refunds on malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92
of 30 June 1992 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Commission
Regulation (EC) No 1866/94 (), and in particular the
fourth subparagraph of Article 13 (2) thereof,

Whereas the export refunds on malt were fixed by
Commission Regulation (EC) No 2356/94 (°);

Whereas it follows from applying the rules, criteria and
other provisions contained in Regulation (EC) No
2356/94 to the information at present available to the
Commission that the export refunds at present in force

should be altered to the amounts set out in the Annex
hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The export refunds on malt listed in Article 1 (c) of Regu-

lation (EEC) No 1766/92 ate hereby altered to the
amounts set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 6 October 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 October 1994.

() OJ No L 181, 1. 7. 1992, p. 21.
() OJ No L 197, 30. 7. 1994, p. 1.
() OJ No L 255, 1. 10. 1994, p. S.

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 5 October 1994 altering the export refunds on malt

(ECU/ tonne}
Product code Refund (')
1107 10 19 000 25,00
1107 10 99 000 48,50
1107 20 00 000 57,50

(") Refunds on exports to the Federal Republic of Yugoslavia (Serbia and Monte-
negro) may be granted only where the conditions laid down in Regulation

(EEC) No 990/93 are observed.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2421/94
of 5 October 1994

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92
of 30 June 1992 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EC)
No 1866/94 (%), and in particular Articles 10 (5) and 11 (3)
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3813/92
of 28 December 1992 on the unit of account and the
conversion rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (®), as amended by Regulation
(EC) No 3528/93 (%),

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye flour,
and wheat groats and meal were fixed by Commission
Regulation (EC) No 1937/94 (°) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas, in order to make it possible for the levy arrange-
ments to function normally, the representative market

rate established during the reference period from 4
October 1994, as regards floating currencies, should be
used to calculate the levies;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EC) No 1937/94 to today’s offer
prices and quotations known to the Commission that the
levies at present in force should be altered to the amounts
set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (1) (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
1766/92 shall be as set out in the Annex hereto.
Article 2

This Regulation shall enter into force on 6 October 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5§ October 1994.

OJ No L 181, 1. 7. 1992, p. 21.
OJ No L 197, 30. 7. 1994, p. 1.
O] No L 387, 31. 12. 1992, p. 1.
OJ No L 320, 22. 12. 1993, p. 32.
O] No L 198, 30. 7. 1994, p. 36.

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 5 October 1994 fixing the import levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal

(ECUttonne)

CN code Third countries (%)
0709 90 60 9247 () ()
071290 19 92,47 () ()
1001 10 00 17,99 ) O (")
1001 90 91 56,56
1001 90 99 56,56 () (")
1002 00 60 106,39 (¥
1003 00 10 91,75
1003 00 90 91,75 ()
1004 00 00 91,89
1005 10 90 9247 () ()
1005 90 00 92,47 () ()
1007 00 90 95,54 (%
1008 10 00 32,08 ()
1008 20 00 39,63 (%) ()
1008 30 00 291 (9
1008 90 10 ")
1008 90 90 291
1101 00 00 117,19 ¢
1102 10 00 186,95
1103 11 10 62,68
1103 11 90 138,95
1107 10 11 111,56
1107 10 19 86,10
1107 10 91 174,20 (*9)
1107 10 99 13291 ()
1107 20 00 153,09 (')

(') Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the Community, the
levy is reduced by ECU 0,60/tonne.

(3 In accordance with Regulation (EEC) No 715/90 the levies are not applied to products imported directly into
the French overseas departments, originating in the African, Caribbean and Pacific States.

(®) Where maize originating in the ACP is imported into the Community the levy is reduced by ECU 1,81/tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP is imported into the Community the levy is applied in
accordance with Regulation (EEC) No 715/90.

(°) Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by ECU- 0,60/tonne.

() The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that country to the Commu-
nity is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 (O] No L 142, 9. 6. 1977, p. 10), as last amended by
Regulation (EEC) No 1902/92 (O] No L 192, 11. 7. 1992, p. 3), and Commission Regulation (EEC) No 2622/71
(OJ No L 271, 10. 12. 1971, p. 22), as amended by Regulation (EEC) No 560/91 (O] No L 62, 8. 3. 1991, p. 26).

() The levy applicable to rye shall be charged on imports of the product falling within CN code 1008 90 10
(triticale).

() No levy applies to OCT originating products according to Article 101 (1) of Decision 91/482/EEC.

() Products falling within this code, imported from Poland or Hungary under the Agreements concluded between
those countries and the Community and under the Interim Agreement between the Czech Republic, the Slovak
Republic, Bulgaria and Romania and the Community and in respect of which EUR.1 certificates issued in accor-
dance with Regulation (EC) No 121/94 or (EC) No 335/94 have been presented, are subject to the levies set out
in the Annex to that Regulation.

(") In accordance with Council Regulation (EEC) No 1180/77 this levy is reduced by ECU 5,44 per tonne for
products originating in Turkey.

(') The levy for the products falling within this code in accordance with Regulation (EC) No 774/94 is restricted
under the conditions of this Regulation.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2422/94
of 5 October 1994

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector ('), as last amended by Regula-
tion (EC) No 133/94 (3, and in particular Article 16 (8)
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3813/92
of 28 December 1992 on the unit of account and the
. conversion rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (%), as amended by Regulation
(EC) No 3528/93 (%), and in particular Article 5 thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw sugar
were fixed by Commission Regulation (EC)
No 1957/94 (%), as last amended by Regulation (EC)
No 2409/94 (%) ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Commission Regulation (EC) No 1957/94 to
the information known to the Commission that the levies

at present in force should be altered to the amounts set
out in the Annex hereto;

Whereas, in order to make it possible for the levy arrange-
ments to function normally, the representative market
rate established during the reference period from 4
October 1994, as regards floating currencies, should be
used to calculate the levies,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies referred to in Article 16 (1) of Regula-
tion (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white sugar
and standard quality raw sugar, as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 6 October 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5§ October 1994.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
() OJ No L 22, 27. 1. 1994, p. 7.
() O] No L 387, 31. 12. 1992, p. 1.
() OJ No L 320, 22. 12. 1993, p. 32.
() OJ No L 198, 30. 7. 1994, p. 88.
() OF No L 257, 5. 10. 1994, p. 14.

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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to the Commission Regulation of 5 October 1994 fixing the import levies on white sugar

and raw sugar

(ECU/100 kg)

CN code Levy (3
1701 11 10 33,42 ()
1701 11 90 3342(Y)
17011210 33,42 (Y
1701 1290 33,42 (Y)
1701 91 00 40,67
1701 99 10 40,67
1701 99 90 40,67 ()

(') The levy applicable is calculated in accordance with the provisions of Article 2 or 3 of Commission Regulation
EEC) No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42), as last amended by Regulation (EEC) No 1428/78 (O] No L
% y Regu

171, 28. 6. 1978, p. 34).

(® In accordance with Article 16 (2) of Regulation (EEC) No 1785/81 this amount is also applicable to sugar
obtained from white and raw sugar containing added substances other than flavouring or colouring matter.

() No import levy applies to OCT originating products according to Article 101 (1) of Decision 91/482/EEC.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2423/94
of 5 October 1994

altering the basic amount of the import levies on syrups and certain other
products in the sugar sector

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector (!), as last amended by Regula-
tion (EC) No 133/94 (3, and in particular Article 16 (8)
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3813/92
of 28 December 1992 on the unit of account and the
conversion rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (°), as amended by Regulation
(EC) No 3528/93 (%), and in particular Article 5 thereof,

Whereas the import levies on syrups and certain other
sugar products were fixed by Commission Regulation
(EC) No 2363/94 (%), as amended by Regulation (EC) No
2410/94 (%);

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EC) No 2363/94 to the informa-
tion known to the Commission that the basic amount of

the levy on syrups and certain other sugar products at
present in force should be altered ;

Whereas, in order to make it possible for the levy arrange-
ments to function normally, the representative market
rate established during the reference period from 4
October 1994, as regards floating currencies, should be
used to calculate the levies,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The basic amounts of the import levy on the products
listed in Article 1 (1) (d) of Regulation (EEC) No 1785/81,
as fixed in the Annex to amended Regulation (EC) No
2363/94, are hereby altered to the amounts shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 6 October 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 October 1994.

()
()
()
Q
0
©)

J No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
] No L 22, 27. 1. 1994, p. 7.

] No L 387, 31. 12. 1992, p. 1.
J No L 320, 22. 12. 1993, p. 32.
] No L 255, 1. 10. 1994, p. 19.
J No L 257, 5. 10. 1994, p. 16.

000

Cco

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 5 October 1994 altering the basic amount of the import
levy on syrups and certain other products in the sugar sector

(ECU)
CN code of sacrose contem and per 100 kg net Amount of levy per 100 kg
of the product in question (') of dry matter ()
170220 10 0,4067 —
1702 20 90 0,4067 -
17023010 — 50,12
1702 40 10 _ 50,12
1702 60 10 — 50,12
1702 60 90 10 (3) — 95,23
1702 60 90 90 () 0,4067 —
1702 90 30 —_ 50,12
1702 90 60 0,4067 —
17029071 0,4067 —
170290 90 10 (%) —_ 95,23
1702 90 90 90 (%) . 0,4067 ' —
2106 90 30 —_ 50,12
2106 90 59 0,4067 —_

() No import levy applies to OCT originating products according to Article 101 (1) of Decision 91/482/EEC.

() Taric code : Inulin syrup. For the purposes of classification under this subheading, ‘Inulin syrup’ means the immediate product obtained by hydro-
lysis of inulin or oligofructoses.

() Taric code: CN code 1702 60 90, other than inulin syrup.

(*) Taric code : Inulin syrup. For the purposes of classification under this subheading, ‘Inulin syrup’ means the immediate product, other than that

falling within subheading 1702 60 90, obtained by hydrolysis of inulin or oligofructoses, containing by weight in the dry state at least 10 % fruc-
tose in free form or as sucrose.

(%) Taric code: CN code 170290 90, other than inulin syrup.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 2424/94
of 5 October 1994

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92
of 30 June 1992 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EC)
No 1866/94 (3, and in particular Article 12 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3813/92
of 28 December 1992 on the unit of account and the
conversion rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (°), as amended by Regulation
(EC) No 3528/93 (¥,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Commission Regulation
(EC) No 1938/94 (%) and subsequent amending Regula-
tions ; »

Whereas, in order to make it possible for the levy arrange-
ments to function normally, the representative market
rate established during the reference period from 4

October 1994, as regards floating currencies, should be
used to calculate the levies;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif forward
delivery prices, the premiums at present in force, which
are to be added to the levies, should be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums to be added to the levies fixed in advance
for the import in respect of the products listed in Article
1 (1) (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No 1766/92 shall
be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 6 October 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 October 1994.

() OJ No L 197, 30. 7. 1994, p. 1.
() OJ No L 387, 31. 12. 1992, p. 1.
(9 OJ No L 320, 22. 12. 1993, p. 32.
() OJ No L 198, 30. 7. 1994, p. 39.

For the Commission
René STEICHEN

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 5 October 1994 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt

A. Cereals and flour

(ECUftonne)
Current Ist period 2nd period 3rd period
CN code
10 11 12 1
0709 90 60 0 1,07 0 0
071290 19 0 1,07 0 0
1001 10 00 0 0 0 0
1001 90 91 0 0 0 10,72
1001 90 99 0 0 0 10,72
1002 00 00 0 0 0 0
1003 00 10 0 0 0 0
1003 00 90 0 0 0 0
1004 00 00 0 0 0 0
100510 %0 0 1,07 0 0
1005 90 00 0 1,07 0 0
1007 00 90 0 0 0 0
1008 10 00 0 0 0 0
1008 20 00 0 0 0 0
1008 30 00 0 0 0 0
1008 90 90 0 0 0 0
1101 00 00 0 -0 0 15,01
1102 10 00 0 0 0 0
11031110 0 0 0 0
110311 90 0 0 0 0
B. Malt
(ECU/tonne)
Current 1st period 2nd period 3rd period 4th period
CN code
10 11 12 1 2
110710 11 0 0 0 19,08 19,08
1107 10 19 0 0 0 14,26 14,26
1107 10 91 0 0 0 0 0
1107 10 99 0 0 0 0 0
1107 20 00 0 0 0 0 0
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 27 July 1994

concerning the subscription by CDC Participations to bonds issued by Air
France (93/C 334/04)

(Only the French text is authentic)

(Text with EEA relevance)

(94/662/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular the first subparagraph of
Article 93 (2) thereof,

Having regard to the Agreement establishing the Euro-
pean Economic Area, and in particular point (a) of Article
62 (1) thereof and Protocol 27 thereto,

Having, in accordance with the abovementioned Article
of the Treaty, given notice to the parties concerned to
submit their comments and having regard to those
comments,

Whereas :

By letter of 22 April 1993, registered with the Commis-
sion on 27 April 1993, the French Government, upon a
request from the Commission of 1 March 1993, belatedly
notified the Commission of two issues of bonds by the
State-owned company, Compagnie Nationale Air France,
(hereinafter referred to as ‘Air France’) taken up by State-
owned company, CDC Participations, (hereinafter referred
to as ‘CDC-P’), which is a subsidiary of the Caisse des
Dépots et de Consignations (hereinafter referred to as ‘the
Caisse’).

On 28 May 1993 representatives of Air France and the
French Government held a meeting in Brussels with the

responsible officials of the Directorate-General for Trans-
port. The French authorities provided a number of docu-
ments which were registered with the Commission on 1
June 1993.

The aid was registered as non-notified aid on 19 July
1993 with the Commission Secretariat-General.

On 10 November 1993 the Commission decided to open
the Article 93 (2) procedure with regard to the abovemen-
tioned transaction between Air France and CDC-P. The
French authorities were informed of this decision by
letter of 7 December 1993. This letter was published in
the Official Journal () and the interested third parties
were invited to comment on the case.

The decision to open the Article 93 (2) procedure was
taken because the Commission had concerns on the
nature of the aid and its adverse effects on trade within
the common market. In particular the Commission
needed to clarify whether the granting of the aid was
actually linked to a restructuring plan. Had this been the
case, the Commission needed assurances that Air France
was using and would use the money received solely for
the purposes of its internal restructuring. Moreover, the
Commission needed further assurances that the aid to Air
France would not affect trading conditions to an extent
contrary to the common interest. In order to verify that
the aid would not be used by Air France to transfer its
difficulties to its competitors, the Commission needed to
be assured that the aid to Air France would not have

() OJ No 334, 9. 12. 1993, p. 7.
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unacceptable anti-competitive effects on Community and,

in

Commission

particular, on domestic routes. To this end the
requested the French Government to

provide the necessary information to carry out this assess-
ment.

II

The French authorities replied to the Commission by
letters of 7 January and 17 May 1994.

The main arguments of the French authorities may be
summarized as follows :

(2)

(b)

(©)

the French authorities did not notify the operation to
the Commission prior to its taking place as they do

not consider such financial intervention to be State
aid ;

the Caisse, and in consequence CDC-P, are entities
autonomous from the French Government. CDC’s
autonomy is guaranteed by the fact that it is subject to
the surveillance of the Parliament (and not of the
Government). This independence is further confirmed
by the status of CDC’s Director-General, who is
appointed by the President of the French Republic
and enjoys particular autonomy. The Director-General
can only be dismissed following an exceptional proce-
dure (President of the French Republic’s decree fol-
lowing a reasoned request from the ‘Commission de
surveillance’, which is a body composed of Members
of Parliament, judges, and a representative of the
‘Ministre de I'Economie et des Finances’). Moreover,
when he is appointed, the Director-General, who is
the official in charge of managing the Caisse, takes an
oath to guarantee the independence of the Caisse;

on 17 February 1993 CDC-P decided to invest in Air
France, on the basis of a strategic analysis finalized at
the end of 1992. By the end of 1992 the situation of
Air France was comparable to that of its competitors
as 1992 had been a difficult year for the world’s civil
aviation industry as a whole. Air France’s debt ratios
were, for the most part, similar to those of its competi-
tors. Moreover, at the end of 1992, prospects for 1993
were generally optimistic, although subsequent events
were to undermine this assumption. In particular, the
plan, drawn up in October 1992, forecast recovery in
the short term, assuming for 1993 an increase in
passenger traffic of 6,1 %, stabilization of unit reve-
nues, and a deficit of FF 1,6 billion CDC-P decided to
invest in Air France taking into account these good
prospects and the interest rates of the two bonds,
which were in line with market rates. The projections
were, however, not confirmed by events because the
economic crisis in the civil aviation industry deterio-
rated in the first half of 1993 and the French domestic
market was affected by a specific recession (in the first
half of 1993 the amount of sales of air transport
services in the French domestic market decreased by
7,7 % over the corresponding period in 1992 whilst

(©)

O

the British and German domestic markets grew by
more than 63 and 5,3 points, respectively). This
slowing down had a negative effect on Air France’s
performance.

Besides these short-term considerations, CDC-P
decided to invest in Air France because the growth
prospects of the air transport sector in the longer term
were rather good. CDC-P, taking into consideration
the potential of Air France (a2 modern fleet, qualified
personnel, world-wide markets, etc.), behaved as a
rational investor. At the time the decision was taken,
CDC-P could not have foreseen the down-turn of Air
France’s activity in 1993;

the above analysis was confirmed by the participation
in the operation of foreign private investors who
wished to subscribe to FF 26 million of bonds re-
deemable in shares, ie. ‘obligations reimbursables en
actions’ (hereinafter referred to as ‘ORA’). Their
request could not be fully met (the private investors
were allowed to subscribe FF 1,7 million ORA) as this
would have implied a partial privatization of Air
France, which would have required a special proce-
dure (). The private investors’ presence is evidence
that the subscription conditions were attractive and
conformed to those of the market;

the investment was linked to the restructuring plan
drawn up in October 1992 (the ‘Plan de retour a
I'équilibre’, hereinafter referred to as ‘the PRE1’). The
Commission could not have concluded, in the light of
the subsequent deterioration in Air France’s results in
1993, that the plan was inadequate to overcome the
crisis facing the airline. Furthermore, the investment
could not be linked to another plan (known as
‘PRE2’), which was to be proposed by Air France in
May/June 1993 (i.e. after the subscription to the bond
issues) to strengthen the PREL ;

the sole objective of the investment was to contribute
to the restructuring of Air France. The financial injec-
tion could not have affected competition on intra-
Community routes as Air France in 1993 lost market
shares on the international intra-Community routes
(Air France’s air traffic between the airports of Paris
and other Member States decreased by 1,1 points
during the first 10 months of 1993 compared with the
same period in 1992, from 36,7 % to 35,6 %). As
regards French domestic routes, the position of Air
France is not particularly sizeable. Air France operates
the routes between Paris/Charles de Gaulle-Nice and
Paris-Overseas Departments. Air Inter, which is the
French carrier that operates the main French domestic
routes, did not receive any financial contribution from
Air France and should be considered as a company
independent from Air France;

Decree following an opinion from the ‘Commission d’évalua-

tion des entreprises publiques’.
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(g) the issues relating to access to the French domestic
market, which the Commission raised in opening the
Article 93 (2) procedure, are not directly related to the
present case and should be treated separately.

111

The United Kingdom, Denmark, the Netherlands, and a
number of Air France’s competitors, among which British
Airways, British Midland and TAT, submitted comments
on the case, which the Commission duly transmitted to
the French authorities.

The third parties agreed in general with the Commis-
sion’s assessment on the aid nature of the operation and
its distortive effects on competition and trade. A number
of Air France’s competitors stressed that the aid is incom-
patible with the common market and should not be
authorized. They also stated that the negative effects of
the aid on competition and trade were bound to be
strengthened by a number of measures adopted by the
French Government to maintain Air France’s dominant
position on the French domestic market because the
measures would have the effect of limiting the exercise of
traffic rights and access to French domestic routes and
protecting the national carrier from competition from
airlines not belonging to the Air France group.

v

Upon a proposal from the Board of Directors of 17
February 1993, the extraordinary shareholders meeting of
Air France on 24 March 1993 resolved to issue 1 877 526
ORA, and 483 456 progressive interest subordinated notes
with warrants (‘titres subordonnés a intérét progressif
assortis de bons de souscription d’actions’, hereinafter
referred to as “TSIP-BSA’). The total value involved was
approximately FF 1,5 billion, being FF 749 996 535 for
the ORA and FF 749 356 800 for the TSIP-BSA, respecti-

vely. The subscription period ran from 2 to 28 April 1993.

CDC-P has guaranteed the subscription of all the bonds
issued.

Air France’s share capital is owned by the State
(99,329 %), CDC-P (0,538 %), and some minor private
shareholders (0,132 %).

The French Government, as the major shareholder of Air
France, decided not to subscribe to any of the two issues.
The ORA were subscribed to by some private sharehol-
ders in proportion to their share in Air France’s capital
and by CDC-P for the remaining part (FF 748 080 190).

Nearly all the TSIP-BSA have been subscribed to by
CDC-P for an amount of FF 749 335 100.

The securities have the following characteristics :
(a) ORA:

— unitary price: FF 399,46,
— duration : six years and eight months,

— the interest consists of a fixed part (4 %), which is
due on 1 May each year and for the first time on 1
May 1994, and a variable part, which is payable for
the first time on 1 May 1996. The variable interest
depends on the performance of the company, it
being calculated on the basis of the ratio between
gross operating results (‘excédent brut d’exploita-
tion’) and turnover (production).

The global expected actuarial interest, assuming a
gross profit margin of 15 % over the period 1995/99,
is 6,5 %, within fixed limits of 5,5 % and 7,5 % p.a.

The ORA will be obligatorily refunded in shares (one
share for one ORA) by 1 January 2000 at the latest.
Holders of ORA have the right to demand reimburse-
ment of their bonds in shares at any time before that
date.

The internal rate of return of the investment, as calcu-
lated by CDC, is 14 %. CDC has taken into account
the interest rate of the ORA and the expected increase
in value of the bonds after their reimbursement in
shares. In mid-January CDC calculated, for its own
purposes, the implied value of an Air France ordinary
share on 1 January 2000 (i.e. when the ORA will be
reimbursed in shares), on the basis of Air France’s
long-term financial projections.

(b) TSIP-BSA :
— unitary price: FF 1 550,
— duration : indefinite,

— the interest is fixed and increases over the period

© 1993 to 1999 from 5,5 % to 8,5 % (the average
actuarial interest over this period is 7 %) ; the inte-
rest becomes variable as of 1 January 2000. The
variable interest will be calculated on the basis of
the one-month PIBOR (Paris interbank rate
offered) plus a progressive rate. This rate is 1,15 %
for the interest payable 1 January 2001 and
increases by 0,15 % each year from 2006 onwards
up to 2,05 %. The interest is payable for the first
time on 1 May 1993.

Each BSA enables the owner of the security to
subscribe, until 1 January 2000, to up to three shares
of Air France at the price of FF 517 per share.
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Air France may reimburse all or part of the TSIP-BSA
on 1 January of each year from 1 January 2000. In the
case of liquidation or voluntary or forced dissolution
of the company the TSIP will be reimbursed after all
the secured and unsecured creditors but before the
ORA (this is the reason why the securities are called
‘titres subordonnés’).

The internal rate of return of the investment over the
1993 to 1999 period, as calculated by CDC, is 11,5 %.
CDC has taken into account the interest on the
TSIP-BSA over this period and the expected increase
in value of the bonds (at 1 January 2000), which is
calculated on the basis of the expected value of the
company at that time.

The Commission examined Air France’s economic and
financial situation in its two decisions of November 1991
on Air France’s capital increase and of July 1992 on the
ORA and TSDI issues (Case Nos N 653/91 and
N 291/91). The total of these financial injections was FF
5,84 billion. In its decisions the Commission recognized
that the airline had some financial problems. Air France’s
capacity for self-financing its investments deteriorated
significantly over the period 1988 to 1991. Comparisons
with other Community carriers suggested a strong deterio-
ration of Air France’s financial structure. The Commis-
sion attributed such deterioration to the negative effects
for the company of the economic implications of the
Gulf crisis, the UTA take-over and the increased financial
charges arising from increased expenditure in new invest-
ment plans. However the Commission considered that,
despite some short-term problems, the long-term pros-
pects and the overall structure of Air France were good.
The capital increase and the ORA and TSDI issues were
therefore considered as normal financial operations and
not as State aid under Article 92 of the Treaty.

The Commission’s decisions were also based on the fact
that the French authorities had approved, on 1 August
1991, a comprehensive document (the ‘Contrat de plan’)
which set out a restructuring programme (known as CAP
’93) and laid down several economic objectives to be
attained in the 1991 to 1993 period. Such objectives
included, inter alia, the following financial commit-
ments :

— the financial restructuring of Air France, whosé cash
flows should have been sufficient to finance at least
50 % of its investments, thereby reducing the need
for further indebtedness,

— the improvement of the company’s gross profit
margin.

Therefore the Commission concluded in both cases,
under the so-called market economy investor principle,
that it would not have been unreasonable for a private
investor to invest in Air France’s capital.

Despite the CAP ’93 restructuring programme and the
financial injections of almost FF 6 billion in late 1991
and early 1992, Air France’s situation continued to deteri-
orate.

Air France (including UTA) was only able to increase its
passenger traffic in 1992 by some 4,2 % (compared to an
average of 14 % by AEA airlines). Group revenues
decreased by 1,2 % and the group recorded a sharp drop
in gross operating results of FF 1,64 billion (').

The objectives fixed by the CAP ’93 programme for the
gross operating results of the group could not be
achieved ; instead of FF 8,1 billion, the results were in
1992, FF 3 billion.

The net operating results which Air France (group)
managed to keep positive in the previous year, were signi-
ficantly in the red in 1992 (minus FF 1,5 billion). The
current net results which, according to the plan, should
have become positive in 1992, were significantly in deficit
(minus FF 3,6 billion). Account has also to be taken of the
increasing burden of the financial charges (FF 2,1 billion
in 1992) and the negative extraordinary expenses and
income (minus FF 699,8 million) ; the exceptional results
had benefited in the two previous years in particular from
some real estate sales.

All these factors led Air France in 1992 to the third
consecutive negative net result and by far the largest
(minus FF 3,2 billion).

Air France’s profit indicators reflect the negative results of
1992 which show that Air France was in a worse position
than other major European airlines (who were similarly
affected by the economic recession).

For Air France, 1993 did not start any better. In the first
four months of that year Air France’s passenger traffic
shrank by 2,7 %, largely on account of weak domestic
demand. This is in sharp contrast to AEA results which
showed an increase in the first quarter of 9 % for intra-
Community traffic.

(") All the financial figures concerning the Air France group are
taken from the Annual Report for 1992. These figures are
slightly different from the figures indicated in the decision
opening the Article 93 (2) procedure which were provisional
figures provided by the French authorities.
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Because of the 1992 losses Air France’s financial situation
seriously deteriorated. By the end of 1992 the group’s
balance sheet showed a temporary distortion in favour of
short-term debts. This situation was corrected through the
issue of two long-term bonds in March and June 1993, of
a total of FF 3 billion, as well as of the ORA and
TSIP-BSA which are now the subject of examination.

More seriously, the financial objectives of the CAP ’93
programme could not be achieved. The debt/equity ratios
which were to be maintained at the 1990 level (1,2 for the
long-term debt) were continually deteriorating. The cash
flow situation saw a sharp drop in 1992. The objectives of
the CAP ’93 plan regarding self-financing capacity (cash
flow plus sales of assets) could not be achieved.

The group was far from realizing the objectives set out in
the CAP ’93 plan to finance 50 % of its investments
through cash flow.

Air France’s productivity still appeared to be relatively low
in the first months of 1993 ; Air France needed a rela-
tively high number of personnel per aircraft and carried
fewer passengers per employee than its major competitors.
It is also interesting to note that improvements in produc-
tivity measured by available seat kilometres or revenue-
passenger kilometres per employee had been lagging
behind those achieved by its major competitors.

In conclusion, all these factors indicate that Air France’s
situation, which was examined by the Commission in its
two decisions of November 1991 and July 1992, had
continued to deteriorate.

VI

The obvious difficulties Air France encountered in 1992
in pursuing the objectives of its CAP ’93 plan, forced the
company to review its plan substantially. A new plan (the
PRE1) was presented to the Government in the autumn of
1992 and provided for savings or increased revenues
amounting to FF 1,37 billion in 1993 and FF 3 billion in
1994 (see below).

VII

Article 92 (1) of the Treaty and Article 61 (1) of the EEA
Agreement provide that any aid granted by a Member
State or through State resources in any form whatsoever
which distorts or threatens to distort competition by
favouring certain undertakings or the production of
certain goods is, in so far as it affects trade between
Member States and the Contracting Parties, incompatible
with the common market and the Agreement.

In the present case Air France received through CDC-P
FF 1,5 billion for the purpose of strengthening its own
capital. The French Government, at the time of the issues,
waived its right to subscribe in favour of the other share-
holders who could subscribe to the whole issues in
proportion to their shareholdings in Air France. CDC-P
has subscribed for an amount of FF 748 080 190 repre-
senting 99,7 % of the ORA (1873010 ORA out of
1 877 526), and to 99,9 % of the TSIP-BSA for an amount
of 749 335100 (483 442 TSIP-BSA out of 483 456).

The French Government has indicated that Air France’s
minor private shareholders asked to subscribe to the
issues for an amount higher than that proportional to
their existing shareholdings. However, their requests
could not be met as it would have been impossible
without a specific legislative authorization to proceed to a
partial privatization of Air France. This means that it was
impossible to allow the private shareholders of Air France
to subscribe to the issues for an amount higher than that
proportional to their existing holdings.

1. The Commission has assessed whether the capital
injection in Air France was granted by the French
State or through State resources.

In this context, it must be recalled that the Court of
Justice has ruled that ‘the prohibition contained in
Article 92 covers all aid granted by a Member State or
through State resources and there is no necessity to
draw any distinction according to whether the aid is
granted directly by the State or by public or private
bodies established or appointed by it to administer the
aid’ (). Moreover, in the case of Van der Kooy, in deci-
ding whether a preferential tariff charged by a limited
company in the Netherlands (Gasunie) was the result
of action by the Netherlands’ State, the Court stated
that ‘...the shares in Gasunie are so distributed that
the Netherland State directly or indirectly holds 50 %
of the shares and appoints half of the members of the
supervisory board — a body whose powers include that
of determining the tariffs to be applied...” and
concluded that ‘considered as a whole, these factors
demonstrate that Gasunie in no way enjoys full auto-
nomy in the fixing of gas tariffs but acts under the
control and on the instructions of the public authori-
ties. It is thus clear that Gasunie could not fix the tariff
without taking account of the requirements of the
public authorities’ ().

(") Case 290/83, Commission v. France, [1985] ECR 439, para-
graph 14, p. 449.

(® Joined Cases 67, 68 and 70/85, Van der Kooy and Others v.
Commission[1988] ECR 219, paragraphs 36 and 37, p. 272.
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The Caisse is a French public entity (‘établissement
public’) which was created by the Law of 18 April 1816
and whose directors and managing personnel are
appointed by the French Government upon a proposal
from the Minister of Finance. The Caisse owns 100 %
of the shares of CDC-P and appoints all the directors
of CDC-P, can determine the subsidiary’s investment
policy through its voting rights, and provide funding
for CDC-P financial operations. CDC-P (where, since
December 1991, all the shareholdings held by the
Caisse are placed), is the instrument to acquire stakes
in third companies. Moreover, as pointed out by the
French authorities, CDC-P was selected for that
purpose because it is a public institution belonging to
the State and French privatization laws were not
infringed by the capital increase of Air France through
CDC-P.

In addition to these legal considerations, the State’s
control on the investment activity of the Caisse and its
subsidiaries has been demonstrated before the
Senate (*).

Although the Commission acknowledges that CDC-P
is a limited company under French law whose corpo-
rate purpose mainly consists in managing an invest-
ment fund, all the conditions are fulfilled to connect
the granting of the aid in question with the intentions
of the State. The factors indicated above provide con-
siderable evidence that CDC-P is not an autonomous
entity from the Caisse, which is subject to the control
of the French public authorities. Therefore, the capital
injection is an act which is imputable to the French
State within the meaning of the Court’s case law on
Article 92 (1) (®.

. The Commission has verified whether the operation is

an aid pursuant to Article 92 (1) of the Treaty and
Article 61 (1) of the EEA Agreement.

In order to determine whether State aid is involved the
Commission bases its assessment upon the so-called
market economy investor principle. According to this
principle no State aid is involved where fresh capital is
contributed in circumstances that would be acceptable

Information report on the Caisse submitted by Senator Roger

Chinaud on behalf of the ‘Commission des Finances, du con-
trole budgétaire et des comptes économiques de la Nation’ to
the French Senate. See the Annex to the minutes of the
meeting of 9 June 1992, p. 180.

See Case 78/76, Steinike and Weinlig v. Germany, [1977]
ECR 595, paragraph 21, p. 611, Case 290/83, cited footnote 4,
paragraph 12, p. 448, and Cases 67, 68 and 70/8S, cited foot-
note 5, paragraphs 35, 36 and 37, p. 272.

O)

v

to a private investor operating under normal market
economy conditions (3).

The Treaty and the EEA Agreement establish the prin-
ciple of neutrality with regard to the system of
property ownership existing in the Member States
(Article 222 of the Treaty and Article 125 of the EEA
Agreement) and the principle of equality between
public and private undertakings. As a consequence of
these principles, the Commission’s action may not
prejudice or advantage public entities when they inject
capital into undertakings. However, the Commission
must investigate financial injections into companies to
prevent Member States from infringing the State aid
rules of the Treaty. As a general rule the Commission
is of the opinion that, in the case of a capital injection
out of public funds, no State aid is involved if there are
some private minority shareholders who participate in
the transaction proportionately to their shareholdings.
The private investor's shareholding must, however,
have genuine economic significance (). In the present
case some private shareholders (some of Air France’s
employees together with the Bank of New York/
London, the Bankers Trust Int, plc and Granite
Capital LP subscribed to the ORA and to a minor
extent to the TSIP (no bank subscribed to the TSIP)).

However, the private parties’ shareholdings in Air
France represent only 0,132 % of Air France’s capital,
and the share of the ORA and TSIP to which they
have subscribed is negligible (4 516 ORA out of
1 877 526 and 14 TSIP out of 483 456). Therefore, the
private investors’ participation in the subscription to
the ORA and TSIP-BSA cannot rule out the possibility
of the capital injection being a State aid within the
meaning of Article 92 of the Treaty and Article 61 of
the EEA Agreement. As regards the ORA, the
Commission cannot attach decisive significance to the
fact that, as alleged by the French authorities, the
request from the important private foreign investors
was not, for legal reasons, entirely met (the three banks
were allowed to subscribe to FF 1,7 million of ORA
only, instead of FF 25,9 million as requested : FF 9,9
million of ORA were requested by the Bank of New
York/London, FF 7,9 million by the Bankers Trust,

See ‘Communication of the Commission to the Member Sates

concerning public authorities holdings in company capital’ of
17 September 1984, Bulletin EC No 9-1984 and the Judg-
ment of the Court of Justice in Joined Cases 296 and 318/82,
The Netherlands and Leeuwarder Papierwarenfabriek BV v.
Commission [1985] ECR 809, paragraph 17, p. 823.

See Commission communication on the application of
Articles 92 and 93 to capital injections out of public funds, in
Bulletin EC No 9-1984.
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FF 7.9 million by Granite Capital). The number of ORA,
to which the three banks sought to subscribe (65 025)
represents a small percentage (3,3 %) of the total number
of ORA, to which all the investors sought to subscribe
(1942 760). In order to diversify its portfolio an invest-
ment bank may decide to make some risky investments.
FF 9,9 million and FF 7,9 million do not represent signi-
ficant outlays relative to the size of a bank’s total invest-
ment portfolio and thus do not amount to significant risk.
The risk of the private investors is, given the small size of
their investment in Air France, overall very limited ; and,
the foreign investors’ relatively small investment cannot
be considered as conclusive evidence to exclude the possi-
bility of State aid.

The subscription by CDC-P to the ORA may be
compared to an equity investment, which is aimed at
strengthening the airline’s own capital. The ORA are
bonds which are compulsorily redeemed in equity and,
from a financial perspective, represent a deferred
increase in capital. In the case of the ORA the return
on investment depends, as has been described above,
on the financial performance of the company and on
the value of the shares at the time of the conversion.
Similar considerations are valid for the TSIP-BSA. The
TSIP-BSA are not obligatorily redeemed in shares.
However, every TSIP-BSA permits the owner to
subscribe until 1 January 2000 for three shares of Air
France at a predetermined price of FF 517 per share.
The owner may decide not to exercise his subscription
right and to continue to receive interest after 1 January
2000 until the company resolves to reimburse the
shares. A disadvantage of the TSIP-BSA is that, in the
case of dissolution of the company, the owners are
reimbursed after all the creditors. This is the reason
why such bonds are not very common in the capital
markets. The above considerations on the nature of the
bonds are confirmed by Air France’s prospectus (Emis-
ston de wvaleurs mobiliéres composées, which was
published in April 1993 when the bonds were issued)
which described the purpose of the two issues as a way
of strengthening the company’s equity in the long
term.

In applying the market economy investor principle the
Commission must establish the moment when the aid
was granted (i.e. when CDC-P took the final decision
to invest in Air France’s capital). The time of the deci-
sion is important in order to evaluate whether CDC-P,
. on the basis of objective data, could have reasonably
expected an adequate return on the investment. Ac-
cording to the French authorities, CDC-P took its
decision to invest in Air France at the end of 1992.
CDC-P would have taken that decision in the light of
the ‘plan de retour & I'équilibre’ and at a time when

the sharp drop in traffic of Air France’s passenger
traffic incurred in 1993 was not expected.

According to the information provided by the French
authorities, Air France’s board of directors, following
negotiations with CDC-P, fixed the detailed rules
concerning the bonds and proposed to the sharehol-
ders to approve the issue on 17 February 1993. The
shareholders’ extraordinary meeting then approved the
issue of the bonds on 24 March 1993. According to
normal business practice CDC-P’s investment decision
should be considered to have taken place when the
bonds were subscribed (i.e. April 1993). The French
authorities have not proved that CDC-P were legally
obliged to subscribe to the issue before that date. In
the absence of a binding legal act, any declaration of
CDC-P, before the date of the subscription, should be
treated as a mere statement of intention. In any event,
even supposing that CDC-P took an irrevocable invest-
ment decision before April 1993, the relevant date
should, at the earliest, be 17 February 1993 (i.e. the
date of the proposal from the board of directors to
issue the bonds). Before that date the final details of
the issues were not fixed and, thus, CDC-P did not
have sufficient information available to take a final
decision or to give any kind of commitment.

In the course of the Article 93 (2) procedure the
Commission has thoroughly examined the features of
the two issues to verify their conformity with market
conditions. The returns of the two instruments are
strictly dependent on the performance of the
company. Before their conversion, the ORA have a
significant profit-related element as the interest rate
varies according to the cash flow margins recorded by
the company (the actuarial interest rates vary from
5,5 % to 7,42 %). Interest (4 %) is paid for the first
time on 1 May 1994. After the conversion the ORA
become shares and the return depends on the profits
only. The TSIP-BSA interest rates are not directly
profit-related, but should Air France make a consoli-
dated loss of more than 30 % of the equity in any year
then the interest payment in respect of that year could
be suspended. Moreover, in the case of liquidation or
dissolution, the TSIP-BSA holders have very limited
protection because these bonds are repaid after the
other creditors. The Commission has stated that State
aid is involved ‘where the financial position of a
company, and particularly the structure and volume of
its debts, is such that a normal return (in dividends or
capital gains) cannot be expected within a reasonable
time from the capital invested’ (!).

Communication to the Member States concerning public

authorities’ holdings in company capital, in Bulletin EC No
9/1984.
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In the present case the Commission takes the view
that when the investment decision was taken (i.e. at
the earliest 17 February 1993), CDC-P was aware (or at
least should have been aware) of the sharp deteriora-
tion of Air France’s financial structure. CDC-P
certainly knew about the increase in the company’s
losses for 1992 (FF 3,2 billion in 1992, after FF 685
million in 1991, and FF 717 million in 1990), despite
the adoption of the CAP ’93 restructuring plan.
CDC-P should have been seriously concerned by the
critical debt position of the company which, to be
redressed, would have required a significant improve-
ment in profitability. Air France’s ability to repay its
debts from its own cash flows appeared to be weak;
Air France’s operating profit had not covered interest
expenses in the last three years (the interest cover ratio
was —0,71 in 1992, 0,10 in 1991, and —0,78 in 1990).
Air France’s debt levels were very high even for the air
transport industry which is highly geared. Air France’s
debt/equity ratios, despite the major capital expendi-
ture programme under the CAP ’93 plan and without
taking into account the capitalized operating leases,
increased in 1992 in comparison with the previous
year.

As regards the internal rates of return of the bonds, it
must be recalled that they were calculated by CDC-P
taking account of the interest and the implied value of
Air France’s shares at the time of the conversion.
According to the French authorities CDC-P had
arrived at its own estimate of the future value of Air
France by mid-January 1993. This estimate reflected
the assumptions of CDC-P and would certainly have
led to lower rates of return if prudent figures had been
taken into account. By way of example, the estimate
appears to be, at least regarding the ORA, clearly too
optimistic because at the time of the issue the highest
return forecast by Air France for the ORA was lower
than that forecast by CDC-P. Air France included in
the prospectus, issued in April 1993, a table setting out
the values of Air France’s shares at a scale of possible
returns on the ORA. The highest return was 13,12 %,
which is 0,88 points lower than the return expected by
CDC-P (14 %). In the calculation of the internal rate
of return for the TSIP-BSA the expected return from
the BSA coupon represents an important element.
Having regard to the weakness of Air France’s finan-
cial prospects in the medium and long term, CDC-P
would have concluded that the value of the underlying
shares was zero. Therefore, the rate of return on the
TSIP alone would have been insufficient to justify
CDC-P’s participation under the market economy
investor principle. This conclusion is reinforced when
the subordinated nature of the loan is brought into
consideration. Therefore, the fact that the internal rate
of return of the two bonds, as calculated by CDC-P,
was in line with the prevailing market rates is not per
se sufficiently convincing to exclude the aid character
of the operation.

In the light of the deterioration of Air France’s finan-
cial structure the Commission does not consider that a
private investor operating under normal commercial
conditions would have been willing to enter into any
important financial arrangement with Air France such
as that entered by CDC-P.

As regards the market economy investor principle the
Court of Justice has stressed that the behaviour of a
private investor, with which the intervention of the
public investor has to be compared, must at least be
that of a private holding company or of a private group
which follows a structural, global or sectoral policy and
which is guided by profitability prospects in the longer
term (*).

In the case of loss-making companies, such a long-
term investor would base his decision on a coherent
restructuring plan. In the case of Air France the
Commission is of the opinion that the aid was not
directly linked to the PREl. Neither the PREI, the
prospectus published in connection with the issue of
the two bonds, nor the minutes of the board of direc-
tors’ meeting, indicate that these investments were
aimed at financing the implementation of the plan.
Even assuming that the capital injections, by streng-
thening Air France’s own capital, were indirectly
linked to the implementation of the PREI, the
Commission has reached the conclusion that the plan
was not, even in the long term, sufficient to redress the
airline’s financial and economic viability. The PREI1
aimed, through the adoption of a number of measures
to reduce costs, at improving self-financing capacity by
FF 3 billion in 1994 and FF 1,4 billion in 1993. As a
consequence of the PRE1, Air France should have
significantly improved its results in 1993 and made a
profit in 1994. The restructuring measures provided for
in the plan concentrated on the reduction of costs, as
follows :

— reduction of external expenses (e.g. checking of
interline invoicing, renegotiation of airport charges,
hotel activity, etc.),

— rationalization of the fleet and the organization
(terminating the operation of B 727 aeroplanes,
exploiting the synergies of the group, etc.),

— reduction of costs concerning flying personnel and
increase in the productivity of ground personnel,

— reduction of costs concerning other personnel,

— reduction in financial costs related to the fleet,

(") See Case C-305/89, Italy v. Commission, [1991] ECR 1-1603,

paragraph 24, p. I-1641.
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— reorganization of the ticket reservation system,

— setting up a hub at Charles de Gaulle airport in
Paris from April 1993.

The PRE1 aimed primarily at reducing operating costs
and to a minor extent financial charges, but did not
sufficiently address the other financial items which
were assumed to remain constant. The PRE1 took note
of the decrease in unit-yields but, apart from the crea-
tion of a hub at Charles de Gaulle airport in Paris, did
not contain any other measure to increase revenues.
Despite the proximity of the entry into force of the
third liberalization package (1 January 1993), the PRE1
did not analyse future market evolution ; it assumed,
without making reference to any study or statistics,
that Air France’s long-haul and medium-haul traffic
would increase in the four following years by 5§ % and
2,5 %, respectively. The PRE1 took note of the tempo-
rary overcapacity affecting the air transport industry,
but it did not provide for any adaptation of Air
France’s commercial policy, and on the contrary
pursued an investment strategy.

No further restructuring measures were provided for in
the PRE1 in case of further deterioration of the
economic situation. In this respect the PRE1 stated
that: ... any further deterioration in the situation
would compromise the attainment of this objective’
(improvement in cash flow). ‘Air France would there-
fore embark on a further round of measures to
improve its position, which measures cannot be totally
excluded at present’. The PRE1 exhibited certain defi-
ciencies in that it envisaged several options without, in
certain cases, even definitively selecting one and when
an objective was selected failed to indicate the means
of achieving it.

In the light of the above considerations, the Commis-
sion is of the opinion that the PRE1 was insufficient to
redress, even in the longer term, the airline’s economic
viability and profitability. The Commission considers
that at the time of the investment decision CDC-P
should have been aware of weak structure of the PRE1.
It should also have been aware that Air France, since
the adoption of the PREl1 in October 1992, had
increased its capacity worldwide beyond the traffic
growth (Air France’s available seat kilometres increased
by 8,2 % in October 1992, while Air France’s traffic
growth was 4,3 %, 1,8 % and 1,5 % respectively in
November, 0,9 % and —1,7% respectively in
December, 3,3 % and 0,7 % respectively in January
1993 and 0 % and —4,1 % respectively in February).

Therefore the Commission is of the opinion that a
rational private investor would not have injected FF 1,5
billion into Air France, taking into account its recent
poor financial and operating performance, the fact that
it had so far been unable to carry out the CAP 93

restructuring programme, and that the PRE1 was
manifestly insufficient to redress the situation.

Therefore, the financial injection is an operating aid
aimed at helping the national French carrier to tempo-
rarily overcome its financial crisis.

3. The Commission examined whether the aid distorts
competition and affects trade.

Given the strong competition existing on several
Community routes operated by Air France, such aid,
which strengthens Air France’s financial position with
regard to its competitors, distorts competition within
Europe. The distortion of competition is particularly
serious if one takes into account:

— the dimension of Air France, which is one of the
largest European carriers and by far the largest
French carrier,

— the situation of overcapacity that is, at least tempo-
rarily, affecting the European air transport industry
and which was particularly acute at the time of the
granting of the aid,

— the fact that the aid was granted a few months after
the entry into force of the Third Package liberal-
izing the Community air transport market (*).

The aid affects European trade because it concerns a
company which provides transport and whose activity,
therefore, by its very nature, directly affects trade and
covers the entire Economic European Area.

Therefore, the Commission believes that the subscrip-
tion by CDC-P to the two bond issues constitutes aid
pursuant to Article 92 (1) of the Treaty and Article 61
(1) of the EEA Agreement.

VIII

The aid, which does not fall within the scope of an
approved aid scheme, should have been notified to the
Commission in accordance with Article 93 (3) of the
Treaty. The French Government, by not notifying this aid
in advance, ie. before putting the aid into effect, has
failed to fulfil its obligations pursuant to Article 93 (3).
The aid has, therefore, been illegally granted and is
unlawful.

IX

The Commission cannot consider the aid to Air France as
compatible with the common market pursuant Article 92
(2) of the Treaty or Article 61 (2) of the EEA Agreement,
since the aid does not fall within any of the cases
provided for under these provisions.

() Council Regulations (EEC) No 2407/92, (EEC) No 2408/92
and (EEC) No 2409/92, O] No L 240, 24. 8. 1992, pp. 1, 8
and 15 respectively.
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Article 92 (3) of the Treaty and 61 (3) of the EEA Agree-
ment list aid which may be considered compatible with
the common market. Such compatibility must be assessed
in the context of the Community and not of a single
Member State.

Article 92 (3) (a) and (c) of the Treaty and Article 61 (3) (a)
and (c) of the EEA Agreement provide for exceptions in
respect of aid to promote or facilitate the development of
certain regions. The aid to Air France does not seem to
qualify for the exemptions laid down in Article 92 (3) (a)
or (c), in so far as it relates to regional aids, nor have the
French authorities put forward any such arguments in
support of the proposed aid.

As for Article 92 (3) (b) of the Treaty and Article 61 (3) (b)
of the EEA Agreement, the evidence shows that the aid in
question was not intended to promote the execution of an
important project of common European interest nor to
remedy a serious disturbance in the French economy.
Moreover, the French authorities have not invoked this
provision.

With regard to the exception under Article 92 (3) (c) of
the Treaty and Article 61 (3) (c) of the EEA Agreement for
aid to facilitate the development of certain economic acti-
vities, the Commission may consider some restucturing
aid as compatible with the common market if it meets a
number of conditions (').

These conditions must be seen in the context of the two
principles set out in Article 92 (3) (c) of the Treaty and
Article 61 (3) (c) of the EEA Agreement : the aid must be
required for developing the activity from the standpoint
of the Community and the aid may not adversely affect
trading conditions to an extent contrary to the common
interest (3. These criteria have been interpreted in a
sectoral (aviation) context in memorandum No 2 which
stipulates that the Commission may in certain cases
decide, in accordance with Article 92, that aid may be
granted to individual airlines which have serious financial
difficulties, provided certain conditions are met :

(a) the aid must form part of a programme, to be
approved by the Commission, to restore the airline’s
health, so that it can, within a reasonably short period,
be expected to operate viably without further aid;

(b) the aid in question must not transfer the difficulties
from that Member State to the rest of the Commu-

nity ;

(") Eighth report on competition policy, point 176.

(3 See the Judgment of the Court of Justice of 17 September
1980 in Case 730/79, Philip Morris v. Commission, [1980]
ECR 2671.

(c) any such aid must be structured so that it is trans-
parent and can be verified.

As observed above, the financial injections under scrutiny
were not linked to any of the objectives set out in the
PREI, but were operating aids aimed at ensuring the
survival of a company experiencing a serious cricis. Even
supposing that the funds under scrunity indirectly formed
part of the PRE1, the Commission has demonstrated that
this plan was clearly inadequate to restore Air France’s
health. :

In the case of aid that is incompatible with the common
market, the Commission has the power pursuant to
Article 93 (2) of the Treaty, as confirmed by the Court of
Justice in its judgment of 12 July 1973 (3) and in a further
judgment of 24 February 1987 (%), to require Member
States to compel recipients to repay the aid granted. The
French authorities must therefore, within two months,
recover the unlawful aid granted to Air France by CDC-P
(i.e. FF 1497 415 290 minus the interest already paid by
Air France to CDC-P). The recovery of the aid must take
place in accordance with the relevant national provisions,
including the provisions on the repayment of interest on
arrears in the case of liabilities to the State, interest star-
ting to run with effect from the date of the granting of
the aid.

This measure is necessary to re-establish the status quo
by eliminating all financial advantages from which the
recipient of aid illegally granted has unduly benefited
since the date of the granting of the aid,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The subscription by CDC Participations to the ORA and
TSIP-BSA issued by Air France in April 1993 constitutes
unlawful State aid amounting to FF 1 497 415 290 since it
was granted to the undertaking in breach of Article 93 (3)
of the EC Treaty. The aid is incompatible with the
common market within the meaning of Article 92 of the
EC Treaty and Article 61 of the EEA Agreement.

(%) Case 70/72 Commission v. Germany, [1973] ECR 813.
() Case 310/85, Derfil v. Commission, [1987] ECR 901.
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Article 2 Article 4

France is hereby requested to ensure that the aid of FF

1497 415 290 is reimbursed within two months of publi- This Decision is addressed to the French Republic.
cation of this Decision, deducting, if any, the interest
already paid on the bonds, by Air France to CDC-
Participations. The recovery of the aid must take place in
accordance with the relevant national provisions, in-
cluding the provisions on the repayment of interest on
arrears in the case of liabilities to the State, interest
starting to run from the date of the granting of the aid.

Done at Brussels, 27 July 1994.

Article 3 o
For the Commission

France shal‘l mform the. Comrygsswn within two mf)nths Hans VAN DEN BROEK
of the publication of this Decision of the measures it has
taken in order to comply with this Decision. Member of the Commission




6. 10. 94

Official Journal of the European Communities

No L 258/37

CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 2340/94 of 29 September 1994 fixing the
export refunds on milk and milk products

(Official Journal of the European Communities No L 254 of 30 September 1994)

On page 32 in the Annex against product codes 0406 90 35190 and 0406 90 61 000, insert :

Amount of

Destinati
on refund
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